
CANADA

DEPARTMENT OF TRANSPORT - MINISTÈRE DES TRANSPORTS

APPLICATION FOR REGISTRATION OF AN AIRCRAFT 

DEMANDE D'IMMATRICULATION D'AÉRONEF

REGIONAL DIRECTOR AIR SERVICES, DEPARTMENT OF TRANSPORT 
DIRECTEUR RÉGIONAL DES SERVICES DE L'AIR, MINISTÈRE DES TRANSPORTS

TORONTO, ONTARIO

SUBMI'

4 EXEMPLAIRES

IN 4 COPIES

COMPLETED BY THE 
APPLICANT.

LE DEMANDEUR DOIT REMPLIR 
LES PARTIES A, B, C ET D.

PART A - PARTIE A

Application Is hereby made for the registration, in accordance with the Air Regulations, of the Aircraft, particulars of which are as follows: 
Demende d'immatriculation, an conformité dee dispositions du Règlementde l'Air, do Vaéronef su su/et duquel dee dételle sont donnée ci-spràs."

Nationality and 
, Registration Mark Manufacturer

Manufacturer's 
Designation of A/C Aircraft Serial No. Year of 

Manufacture
Marquee de nationalité 

et d'Immatriculation
Constructeur Déa Ignat ion da l'aéronef 

par la constructeur
Numéro <(# aéria 

da l'aeronef
Année da 

eonatruetlon

CF~ E G S CESSNA C 150 J 15069421 1968

Aircraft is to bf registered ae
Aéronef é Immatriculer ocimthe aéronef

! ®tate ,—,
j D'État □ Commercial | y | Private r—-i

Privé LJ
Proposed Base of opérations / 
Berne d'utllleatlonprolotée ,

■CHATHAM, ONTARIO

Certificate of airworthiness or fUtfit permit number (if applicable) 
Numéro du certitleet de navigabilité ou du parmi a de vol (a'il y e lieu)

PARTICULARS OF OWNER(S) - DETAILS SUR LB(S) PROPRIÊTAIRE(S)

Nam* (Print) Nationality (Citisen of) Address
Nom Can tat tree mouliaa) Nationalité (citoyenneté) Adressa

<3-------------------------------------------------------------------------------- ,
(ID IF OWNER 18 A CORPORATION - SI LE PROPRIETAIRE EST UNE CORPORATION
Name of Corporation 
Nom da le corporetion SONTAIR LIMITED

Date of Incorporation 
Deta da conatltutlon

No.
N°

PARTICULARS OF pREélbENT, CHAIRMAN AND ALLDIRECTOR8 TO BE ENTERED BELOV
INSCRIRE CP DESSOUS LES RENSEIGNEMENTS DEMANDÉS SUR LE PRESIDENT, LE PRÉSIDENT DU CONSEIL D'ADMINISTRATION ET

Adïrii B0X 175»
Chatham, Ont.

Name (Print)
Nom ( en lattrea moulé a a)

Nationality (Citisen of) 
Nationalité (citoyenneté)

Address
Adresse

Official Statue
President, Chairman, Director, Etc. 

Fonction officielle
Préaidant, Préaidant du conaalt d'adml- 

niatration, Admlniatrataur, etc.

S. DAYMOND CND. 2450 Derry Rd., Mal ton, Ont. 01 rector

M. WARD CND. Box 175,CHATHAM, ONT. 01 rector

S. WARD CND. Box 175,CHATHAM, ONT. Director'

-

PART B - PARTIE B
Application is also made for the issuance of a certificate of airworthiness in respect of the aircraft described in Part **AM, further particulars 
of which are as follows?
Demande d'un certificat de navigabilité pour l'aéronef décrit i la partie “A” et eut lequel d'autree dételle mont donnée ci-après;

Airworthiness certification made under 
Atteatetion da navigabilité en vertu da

I A/C type approval no.
[ Homologation da prototypa d'aéronet n° 3A19

Part No. 
Partie n°

1 F «A, A, specification no.
| Spéellieetlon de la P, A*A, rP

Part No. 
Partie n°

Weight and 
Le rapport

balance report submitted is for 
sur le polde et le centrage conci V avion

| Land 
' Sur roues 62 Sur Itotteura n Ski

akla □
Type engine(e) installed
Type de moteur (a) tnataltéfa) CONTINENTAL Maximum posa weight authorised

Polda brut maximum autoriaa —1600— lbs.
fir.

Minimum flight crew
Équipage da conduite minimum 1 Total number of pare one to be carried (including crew)

Nombre total da paraormaa à transporter (équipage comprla) 2

(OVER) - (TOURNEZ. S.V.P.)


